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แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วันที่  ๒๙  มกราคม  ๒๕๕๕ 

 
     ๑.	กามฺจ		เอส		อตฺโถ		เอวํ	 	สมาหิเต		จิตฺเตติอาทินาปิ	 	 	สิทฺโธเยว	ฯ		

ปมชฺฌานาทีนํ	 	 ปน	 	 อิทฺธิยา	 	 ภูมิปาทปทมูลภาวทสฺสนตฺถํ	 	 	 ปุน	 	 วุตฺโต	ฯ		 

ปุริโม	 	 จ	 	 สุตฺเตสุ	 	 อาคตนโย	 ฯ	 	 อยํ	 	 ปฏิสมฺภิทายํ	 ฯ	 	 	 อิติ	 	 	 อุภยตฺถ			 

อสมฺโมหตฺถมฺปิ			ปุน			วุตฺโต	ฯ	

					 าเณน	 	 	อธิฏฺหนฺโตติ	 	 	สฺวายํ	 	 	 เจเต	 	 	อิทฺธิยา	 	 	ภูมิปาทปทมูลภูเต				

ธมฺเม			สมฺปาเทตฺวา			อภิฺาปาทกชฺฌานํ			สมาปชฺชิตฺวา			วุฏฺาย			สเจ			สตํ		

อิจฺฉติ			สตํ			โหมิ			สตํ			โหมีติ			ปริกมฺมํ			กตฺวา			ปุน			อภิฺาปาทกชฺฌานํ			 

สมาปชฺชิตฺวา	 	 	วุฏฺาย	 	 	อธิฏฺาติ	ฯ	 	 	อธิฏฺานจิตฺเตน	 	 	สเหว	 	 	สตํ	 	 	โหติ	ฯ		 

สหสฺสาทีสุปิ			เอเสว			นโย	ฯ		สเจ			เอวํ			น			อิชฺฌติ			ปุน			ปริกมฺมํ			กตฺวา	

ทุติยมฺปิ			สมาปชฺชิตฺวา			วุฏฺาย		อธิฏฺาตพฺพํ	ฯ		สํยุตฺตฏฺกถายํ			หิ		เอกวารํ		 

ทฺวิวารํ			สมาปชฺชิตุํ		วฏฺฏตีติ		วุตฺตํ	ฯ		ตตฺถ			ปาทกชฺฌานจิตฺตํ			นิมิตฺตารมฺมณํ		 

ปริกมฺมจิตฺตานิ	 	 	สตารมฺมณานิ		 	วา			สหสฺสารมฺมณานิ		 	วา	ฯ		ตานิ		 	จ			โข		 

วณฺณวเสน	 โน	ปณฺณตฺติวเสน	ฯ	 	 อธิฏฺานจิตฺตมฺปิ	 	 	 ตเถว	 	 สตารมฺมณํ	 	 วา			 

สหสฺสารมฺมณํ			วา		ฯ			ตํ				ปุพฺเพ				วุตฺตํ			อปฺปนาจิตฺตมิว			โคตฺรภูอนนฺตรํ		

เอกเมว				อุปฺปชฺชติ				รูปาวจรจตุตฺถชฺฌานิกํ	ฯ		ยมฺปิ			หิ			ปฏิสมฺภิทายํ			วุตฺตํ		

ปกติยา	 	 	 เอโก		 	พหุกํ	 	 	 	อาวชฺชติ	 	 	 	สตํ	 	 	วา	 	 	สหสฺสํ	 	 	วา	 	 	สตสหสฺสํ	 	 	วา			 

อาวชฺชิตฺวา	 	าเณน	 	 อธิฏฺาติ	 	 พหุโก	 	 โหมีติ	 	 	 พหุโก	 	 	 โหติ	 	 ยถายสฺมา				 

จุลฺลปนฺถโกติ	 	 	 ตตฺราปิ	 	 	 อาวชฺชตีติ	 	 	 ปริกมฺมวเสเนว	 	 	 วุตฺตํ	 	 	 อาวชฺชิตฺวา	 

าเณน			อธิฏฺาตีติ			อภิฺาาณวเสน			วุตฺตํ			ตสฺมา			พหุกํ			อาวชฺชติ			ตโต			 

เตสํ	 	 	ปริกมฺมจิตฺตานํ	 	 	อวสาเน	 	 	สมาปชฺชติ	 	 	สมาปตฺติโต	 	วุฏฺหิตฺวา	 	ปุน			 

พหุโก	โหมีติ		อาวชฺชิตฺวา		ตโต		ปรํ		ปวตฺตานํ		ติณฺณํ		จตุนฺนํ		วา		ปุพฺพภาค-

จิตฺตานํ			อนนฺตรา			อุปฺปนฺเนน		สนฺนิฏฺาปนวเสน		อธิฏฺานนฺติ			ลทฺธนาเมน			 

เอเกเนว	 	อภิฺาาเณน	 	อธิฏฺาตีติ	 	 เอวเมตฺถ	 	อตฺโถ	 	ทฏฺพฺโพ	 	ฯ	ยํ	 	ปน		 

วุตฺตํ			ยถายสฺมา			จุลฺลปนฺถโกติ			ตํ			พหุธาภาวสฺส		กายสกฺขิทสฺสนตฺถํ		วุตฺตํ	ฯ		 

ตํ			ปน			วตฺถุนา			ทีเปตพฺพํ	ฯ	
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		 ๒.		ตตฺร			เย			เต		พหู		นิมฺมิตา			เต			อนิยเมตฺวา			นิมฺมิตตฺตา			อิทฺธิมตา			

สทิสา	ว	 	 	 โหนฺติ	 ฯ	 	 านนิสชฺชาทีสุ	 	 	 วา	 	 	ภาสิตตุณฺหีภาวาทีสุ	 	 วา	 	 	 ยํ	 	 	 ยํ			 

อิทฺธิมา		 	กโรติ	 	 	ตํ	 	 	ตเทว			กโรนฺติ	ฯ		 	สเจ		 	ปน			นานาวณฺเณ			กาตุกาโม				 

โหติ	 	 เกจิ	 	 ปมวเย	 	 เกจิ	 	 มชฺฌิมวเย	 	 เกจิ	 	 ปจฺฉิมวเย	 	 ตถา	 	 ทีฆเกเส			 

อุปฑฺฒมุณฺเฑ		มิสฺสกเกเส			อุปฑฺฒรตฺตจีวเร		ปณฺฑุกจีวเร		ปทภาณธมฺมกถา

สรภฺปฺหปุจฺฉนปฺหวิสชฺชนปจนจีวรสิพฺพนโธวนาทีนิ	 	 กโรนฺเต			

อปเรปิ	 	 วา	 	นานปฺปการเก	 	กาตุกาโม	 	 โหติ	 	 เตน	 	ปาทกชฺฌานโต	 	 วุฏฺาย			 

เอตฺตกา		ภิกฺขู		ปมวยา		โหนฺตูติอาทินา	นเยน		ปริกมฺมํ		กตฺวา		ปุน		สมาปชฺชิตฺวา		

วุฏฺาย	 	 	 อธิฏฺาตพฺพํ	 ฯ	 	 อธิฏฺานจิตฺเตน	 	 สทฺธึ	 	 	 อิจฺฉิติจฺฉิตปฺปการาเยว		 

โหนฺตีติ	ฯ		เอส			นโย			พหุธาปิ				หุตฺวา			เอโก			โหตีติอาทีสุ	ฯ		

							 อาวภิาว	ํ 	 	 	ตโิรภาวนตฺ	ิ 	 	 	 เอตถฺ	 	 	อาวภิาว	ํ 	 	กโรต	ิ 	 	 	ตโิรภาว	ํ 	 	กโรตตี	ิ		 

อยมตฺโถ	 ฯ	 	 อิทเมว	 	 หิ	 	 สนฺธาย	 	 ปฏิสมฺภิทายํ	 	 วุตฺตํ	 	 อาวิภาวนฺติ	 	 เกนจิ			

อนาวฏํ			โหติ			อปฺปฏิจฺฉนฺนํ			วิวฏํ			ปากฏํ			ติโรภาวนฺติ			เกนจิ			อาวฏํ		โหติ			 

ปฏิจฺฉนฺนํ	 	 ปิหิตํ	 	 ปฏิกุชฺชิตนฺติ	 ฯ	 	 ตตฺรายํ	 	 	 อิทฺธิมา	 	 	 อาวิภาวํ	 	 	 กาตุกาโม			 

อนฺธการํ			วา			อาโลกํ				กโรติ			ปฏิจฺฉนฺนํ			วา			วิวฏํ			อนาปาถํ			วา				อาปาถํ		

กโรติ	ฯ		กถํ	ฯ		อยํ	 	 	หิ	 	ยถา			ปฏิจฺฉนฺโนปิ			ทูเร			ิโตปิ			วา		ทิสฺสติ		 	เอวํ				 

อตฺตานํ			วา			ปรํ			วา		กาตุกาโม		ปาทกชฺฌานโต		วุฏฺาย			อิทํ		อนฺธการฏฺานํ			

อาโลกชาตํ	 	 	โหตูติ	 	 	วา	 	 	อิทํ	 	 	ปฏิจฺฉนฺนํ	 	วิวฏํ	 	โหตูติ	 	วา	 	อิทํ	 	 	อนาปาถํ			 

อาปาถํ	 	 โหตูติ	 	 วา	 	 อาวชฺชิตฺวา	 	 ปริกมฺมํ	 	 กตฺวา	 	 วุตฺตนเยเนว	 	 อธิฏฺาติ	 ฯ		 

สห	 	อธิฏฺานจิตฺเตน	 	 ยถาธิฏฺิตเมว	 	 โหติ	 ฯ	 	ปเร	 	ทูเร	 	 ิตาปิ	 	ปสฺสนฺติ	 ฯ		 

สยมฺปิ			ปสฺสิตุกาโม			ปสฺสติ	ฯ	

 

 

 

ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที. 
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แปล มคธเป็นไทย 

 
	 ๑.	 ก็ความข้อนี้	 สำเร็จเรียบร้อยแล้ว	แม้ด้วยพระบาลีว่า	 เอวํ สมาหิเต 

จิตฺเต	ดังน้ีเป็นต้นโดยแท้	ฯ		ถึงกระน้ัน	ท่านก็กล่าวไว้อีก	เพ่ือแสดงว่าปฐมฌาน

เป็นต้น	 เป็นภูมิ	 เป็นบาท	 เป็นบทและเป็นมูลแห่งฤทธิ์	 ฯ	อนึ่ง	นัยก่อนเป็นนัย

ที่มาในพระสูตรทั้งหลาย	ฯ		นัยนี้มาในคัมภีร์ปฏิสัมภิทา	ฯ		ท่านกล่าวความข้อ

นี้ไว้อีก	เพื่อไม่หลงในนัยทั้งสอง	ด้วยประการฉะนี้	ฯ	

	 สองบทว่า	ญาเณน อธิฏฺหนฺโต	 	 มีอธิบายว่า	 ก็พระโยคาวจรนี้นั้น	

บำเพ็ญธรรมอันเป็นภูมิเป็นบาทเป็นบทและเป็นมูลแห่งฤทธิ์เหล่านี้	 ให้ถึง

พร้อมแล้ว	 เข้าฌานอันเป็นบาทแห่งอภิญญา	 ออกแล้ว	 หากเธอต้องการจะ

เนรมิตตนเองให้เป็นคน	๑๐๐	คน	ก็บริกรรมว่า	สตํ โหมิ สตํ โหมิ	 (เราจงเป็น

คน	๑๐๐	คน	 เราจงเป็นคน	๑๐๐	คน)	แล้วเข้าฌานอันเป็นบาทแห่งอภิญญาอีก	

ออกแล้วจึงอธิษฐาน	ฯ	 	 เธอย่อมเป็นคน	๑๐๐	คนพร้อมกับจิตอธิษฐานทันที	ฯ		

นัยแม้ใน	 (การอธิษฐานให้เป็นคน)	 ๑,๐๐๐	 คน	 เป็นต้น	 ก็ดุจเดียวกันนี้	 ฯ		 

ถ้าอย่างนี้แล้วการอธิษฐานยังไม่สำเร็จ	 พระโยคาวจรพึงบริกรรมใหม่แล้ว

เข้าฌานเป็นวาระที่	๒	ออกแล้วจึงอธิษฐานเถิด	ฯ	 	 เพราะในอรรถกถาสังยุตต-

นิกาย	ท่านกล่าวไว้ว่า	 จะเข้าครั้งเดียวหรือสองครั้ง	ก็ใช้ได้	 ฯ	 ในการอธิษฐาน

นั้น	 จิตในฌานอันเป็นบาท	มี	 (ปฏิภาค)	นิมิตเป็นอารมณ์	 จิตในบริกรรมมีคน

จำนวน	๑๐๐	คนเป็นอารมณ์	หรือมีคนจำนวน	๑,๐๐๐	คนเป็นอารมณ์ก็ได้	 ฯ			 

ก็แต่อารมณ์เหล่านั้นแล	เป็นด้วยอำนาจวรรณะ	(เพศที่นึกกำหนดขึ้น)	มิใช่ด้วย

อำนาจบัญญัติ	 ฯ	 	 แม้จิตอธิษฐาน	ก็อย่างนั้นเหมือนกัน	คือ	มีคนจำนวน	๑๐๐	

คนเป็นอารมณ์ก็ได้	หรือมีคนจำนวน	๑,๐๐๐	คนเป็นอารมณ์ก็ได้	 ฯ	 	อธิษฐาน

จิตนั้น	 เป็นจิตสัมปยุตด้วยรูปาวจรจตุตถฌาน	 เกิดขึ้นดวงเดียวเท่านั้น	ต่อจาก

โคตรภูญาณ	 	 ดุจอัปปนาจิตที่กล่าวมาแล้วในตอนต้น	ฯ	 	 แท้จริง	 แม้คำใดที่	 

พระสารีบุตรกล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทาว่า	 ตามปกติ	 พระโยคาวจรเป็นคน	 
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คนเดียว	แต่นึกให้เป็นคนจำนวนมาก	คือ	๑๐๐	คนก็ดี	๑,๐๐๐	คนก็ดี	๑๐๐,๐๐๐	

คนก็ดี	ครั้นนึกแล้วก็อธิษฐานด้วยญาณว่า	 	พหุโก	โหมิ	 	 (เราจงเป็นคนจำนวน

มาก)	 เธอย่อมกลายเป็นคนจำนวนมากคนได้	 เหมือนอย่างท่านพระจูฬปันถก	

ฉะน้ัน		ดังน้ี	แม้ในคำน้ัน			คำว่า		อาวชฺชติ		ท่านกล่าวไว้ด้วยสามารถเป็นบริกรรม	 

นั่นแล	คำว่า		อาวชฺชิตฺวา  าเณน  อธิฏฺาต	ิ	ท่านกล่าวไว้ด้วยอำนาจแห่งญาณ

ในอภิญญา	เพราะฉะนั้น	บัณฑิตพึงเห็นเนื้อความในคำว่า	าเณน อธิฏฺหนฺโต 

นั้นว่า	พระโยคาวจร	นึกให้เป็นคนจำนวนมาก	ต่อแต่นั้นเข้าสมาบัติในที่สุด

แห่งบริกรรมจิตเหล่านั้น	 ออกจากสมาบัติแล้วนึกอีกว่า	 เราจงเป็นคน	 

จำนวนมาก	 แล้วอธิษฐานด้วยญาณในอภิญญาอันเป็นญาณดวงเดียวเกิดขึ้น	 

ในลำดับแห่งจิตที่เป็นบุรพภาค	๓	หรือ	๔	ดวงที่เป็นไปต่อแต่นั้น	ซึ่งได้นามว่า	

อธิษฐาน	ด้วยอำนาจเป็นเหตุให้สำเร็จ	ดังนี้	 ฯ	 	ส่วนคำที่ว่า	 เหมือนอย่างท่าน

พระจูฬปันถก	 ฉะนั้น	 ท่านกล่าวเพื่อแสดงกายสักขี	 (ประจักษ์พยาน)	 

แห่งพหุธาภาพ	 (การอธิษฐานให้เป็นคนจำนวนมากคน)	ฯ	ก็คำนั้น	ควรแสดง	 

ด้วยเรื่อง	ฯ	

 

	 ๒.	 ในเรื่องพระจูฬปันถกนั้น	 ภิกษุจำนวนมากที่ท่านเนรมิตขึ้น		 

มีรูปร่างเช่นเดียวกับพระจูฬปันถกผู้มีฤทธิ์นั่นเอง	 	 เพราะท่านเนรมิตขึ้น	 

ไม่กำหนด	(ให้มีอาการต่างกัน)	ฯ		ท่านผู้มีฤทธิ์ทำกิริยาใด	ๆ		ในอิริยาบถมียืน

และนั่งเป็นต้นก็ดี	 ในอาการมีพูดและนิ่งเป็นต้นก็ดี	 	 ภิกษุเนรมิตเหล่านั้นก็ทำ

กิริยานั้นๆ	 เหมือนกัน	 ฯ	 ก็ถ้าท่านผู้มีฤทธิ์ต้องการทำภิกษุเนรมิตทั้งหลาย	 

ให้มีเพศต่าง	ๆ	กัน	คือลางพวกอยู่ในปฐมวัย	ลางพวกอยู่ในมัชฌิมวัย	ลางพวก

อยู่ในปัจฉิมวัย	 	 อนึ่งลางพวกมีผมยาว	ลางพวกมีศีรษะโล้นครึ่งหนึ่ง	 ลางพวก	 

มีผมหงอกประปราย		ลางพวกมีจีวรสีแดงครึ่งหนึ่ง	ลางพวกมีจีวรสีเหลืองล้วน	

กำลังทำกิจต่าง	ๆ	มีสวดตามบทบาลี	 กล่าวอธิบายธรรม	สวดคาถาโดยทำนอง		 

ถามปัญหา		ตอบปัญหา		ระบมบาตร			เย็บจีวร	และซักจีวร	เป็นต้น		หรือต้องการ

ทำภิกษุเนรมิตทั้งหลายให้มีหลายอย่างต่างประการอื่นๆ	อีกก็ดี	 ท่านผู้มีฤทธิ์

นั้น	 ออกจากฌานอันเป็นบาทแล้ว	พึงทำบริกรรมโดยนัยว่า	 ขอภิกษุจำนวน	
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เท่านี้	จงเป็นคนชั้นปฐมวัย	ดังนี้เป็นต้นแล้วเข้าฌานอีก	ออกแล้วจึงอธิษฐาน	ฯ		

พร้อมกับจิตอธิษฐาน	 ภิกษุเนรมิตเหล่านั้น	 ย่อมเป็นดังที่ผู้มีฤทธิ์ปรารถนา	 

ทุก	ๆ	อย่างทันที	ฯ		ในคำว่า		พหุธาปิ  หุตฺวา  เอโก  โหต	ิ		เป็นต้น	(แม้มากคน	

ก็กลับเป็นคนเดียวได้)	ก็มีนัยนี้	ฯ	

	 ในคำว่า	อาวิภาวํ ติโรภาวํ	นี้	บัณฑิตพึงทราบความนี้ว่า		อาวิภาวํ  กโรติ  

ติโรภาวํ กโรติ	 ฯ	 แท้จริงพระสารีบุตรหมายเอาอาวิภาวะและติโรภาวะนี้แล	

กล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทาว่า	 	บทว่า	 	อาวิภาว	ํ 	 ความว่า	 	 เป็นสิ่งที่อะไร	ๆ		

มิได้กั้นไว้	 เป็นสิ่งไม่ถูกกำบัง	 เป็นสิ่งเปิดเผย	 เป็นสิ่งปรากฏ	 บทว่า		 

ติโรภาวํ  ความว่า	 เป็นสิ่งที่อะไร	 ๆ	 กั้นไว้	 เป็นสิ่งกำบัง	 เป็นสิ่งถูกปิด		

เป็นส่ิงถูกครอบไว้	ดังน้ี	ฯ		ในปาฏิหาริย์		๒		อย่างน้ัน		ภิกษุผู้มีฤทธ์ิน้ี		ต้องการทำ

อาวิภาวปาฏิหาริย์	 	 ย่อมทำที่มืดให้สว่างบ้าง	 ทำสิ่งถูกกำบังให้เปิดเผยบ้าง		 

ทำสิ่งไม่อยู่ในคลองจักษุให้อยู่ในคลองจักษุบ้าง	 ฯ	 ทำอย่างไร	 ?	 	 ก็ภิกษุนี้	

ต้องการทำตนเองหรือคนอื่นก็ตาม	 โดยประการที่แม้ถูกบางสิ่งกำบังไว้			 

หรือแม้ยืนอยู่ในที่ไกล	 ก็ปรากฎได้	 ออกจากฌานที่เป็นบาทแล้ว	 นึกหน่วง

บริกรรมไปว่า	ที่มืดนี้จงกลายเป็นสว่าง	ที่ถูกกำบังนี้	จงเปิดเผย	หรือสิ่งที่ไม่อยู่

ในคลองจักษุนี้	 จงอยู่ในคลองจักษุ	 แล้วอธิษฐานตามนัยที่กล่าวแล้วนั่นแล	 ฯ	

พร้อมกับจิตอธิษฐาน	ทุกอย่างก็จะเป็นตามที่อธิษฐานทันที	ฯ		คนอื่น	ๆ	แม้อยู่

ในที่ไกล	ก็มองเห็นได้	ฯ	ฝ่ายตนเอง	ต้องการจะเห็น	ก็เห็นได้	ฯ	

 

 

 

 

 

 

 

พระธรรมเจดีย์  ธมฺมเสฏฺโ  วัดกัลยาณมิตร      เฉลย  

สนามหลวงแผนกบาลี             ตรวจแก้. 


